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Досягнення сучасної науки і техніки сут-
тєво змінили життя кожного з нас, відкривши 
безмежні можливості для отримання нових 
знань та інформації. Людина вивчила будову 
молекули й космічного простору, але й досі не 
змогла проникнути в людську свідомість. Тому, 
як влучно підмітила О. Кубрякова, в історії 
науки ХХ століття однією з найважливіших і 
найцікавіших подій є поява когнітивної науки. 
Вона об’єднала під своєю егідою всі ті дисци-
пліни, які певним чином пов’язані з вивченням 
людського мозку та його роботи. Когнітологія 
посягнула на дослідження таких складних і важ-
ливих феноменів, як ментальні процеси, прита-
манні людині як істоті розумній [8, с. 3]. Оскіль-
ки головним складником у зазначених процесах 
та механізмах виступає мова, то ядром когнітив-
них досліджень стає лінгвістика [7, с. 48].* 

В українському та російському мово-
знавстві поширеною є думка про те, що найваж-
ливішим об’єктом дослідження когнітивної 
лінгвістики є концепт. Свідченням цього є вели-
чезна кількість наукових праць, присвячених як 
опису окремих концептів, так і виробленню ме-
тодологічних засад їх вивчення. Однак поза ува-
гою науковців залишився складний концепт 
АМЕРИКА. Тому метою нашої статті є до-
слідження одного з аспектів представлення за-
значеного концепту, а саме: стереотипний образ 
американців у свідомості носіїв української мови. 
Поставлена мета передбачає виконання таких 
завдань: з’ясувати поняття «стереотип» й 
«етнічний стереотип» та, застосувавши асоціа-
тивний лінгвістичний експеримент і зробивши 
вибірку з газетних статей, дослідити уявлення 
українців про жителів Америки. Вивченню 
етнічних стереотипів присвячені праці 
І. Агаркової [1], П. Гнатенко, В. Павленко [3], 
В. Дороз [5], І. Кон [6], Ю. Пахомової [12], С. 
Тер-Мінасової [18] та багатьох інших. Однак і 
досі малодослідженими залишаються образи ін-
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ших країн та їх жителів в українській мовній кар-
тині світу, чим і зумовлена актуальність нашої 
наукової розвідки. 

За допомогою мови, яка є основним засобом 
фіксації, зберігання, переробки й передачі знання, 
вчені намагаються проникнути у свідомість люди-
ни. Як відзначає В. Маслова, саме мова, більше, 
ніж культура та суспільство, дає ключ до розумін-
ня людської поведінки та забезпечує найбільш 
природний доступ до свідомості і мисленнєвої 
діяльності [11, с. 10-12]. Ми знаємо про структури 
свідомості тільки завдяки мові, яка дає змогу по-
відомити про ці структури та описати їх будь-якою 
природною мовою. І хоч отримання інформації 
здійснюється всіма органами чуття, однак пере-
важну більшість необхідних відомостей про світ 
ми отримуємо в ході діяльності, опосередкованої 
мовою [2, с. 57]. 

Отже, об’єктом уваги когнітивної лінгвісти-
ки є когніція, під якою ми, услід за О. Кубряко-
вою, розуміємо не тільки сам пізнавальний процес, 
але і його результат. Важлива роль тут відводиться 
процесам концептуалізації та категоризації. Ці 
процеси тісно пов’язані між особою і виконують  
класифікаційну діяльність, проте відрізняються 
кінцевим результатом і метою діяльності. Якщо 
концептуалізація спрямована на виділення певних 
мінімальних одиниць людського досвіду, то про-
цес категоризації спрямований на об’єднання цих 
одиниць, в чомусь схожих або тотожних, у більші 
розряди. Основну роль у категоризації реального 
світу приписують концептам, сукупність яких 
складає концептосферу нації [14, с. 7]. 

На думку В. Маслової, кожна мова по-
своєму членує світ, тобто має свій спосіб концеп-
туалізації і, відповідно, притаманну тільки їй кар-
тину світу. Саме поняття картини світу будується 
на вивченні уявлень людини про світ: якщо світ – 
це людина і оточення в їх взаємодії, то картина 
світу – це результат переробки інформації про 
оточення й людину [10, с. 58]. З. Попова та 
Й. Стернін під картиною світу в цілому розуміють 
упорядковану сукупність знань про дійсність, 
сформовану в суспільній (а також у груповій, 
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індивідуальній) свідомості [15, с. 4]. М. Піменова 
під картиною світу розуміє суб’єктивний образ 
об’єктивної реальності, який опредметнюється в 
знакових формах, при цьому не зафіксований по-
вністю в жодній із них [13, с. 34]. 

Більшість дослідників виділяють мовну й 
концептуальну картини світу, при цьому перша 
виступає своєрідним каркасом другої. Мовна кар-
тина світу – це «сукупність уявлень людини про 
реальний світ, яка закріплена в системі значень 
даної мови, у її лексико-семантичній підсистемі 
загальної семантичної системи, у структурі енцик-
лопедичних, тлумачних словників, у незліченних 
мовленнєвих ситуаціях, текстах різних видів, ти-
пів, жанрів, нарешті, в індивідуальному спілку-
ванні» [16, с. 87]. Мовна картина світу не стоїть 
поряд зі спеціальними картинами – вона їм пере-
дує й формує їх, оскільки людина розуміє світ і 
саму себе завдяки мові, в якій зафіксований весь 
суспільно-історичний досвід, та дивиться на світ 
через призму рідної мови [10, с. 59]. 

Мовна картина світу відзначається стабіль-
ністю, оскільки досить повільно реагує на зміни, 
що відбуваються в усвідомленні світу людиною і 
ще довго зберігає сліди давніх уявлень. Концепту-
альна картина світу вважається більш широкою, 
глобальною й об’ємною, ніж мовна, оскільки не 
всі концепти є вербалізованими, а також ди-
намічнішою, бо постійно змінюється, «перема-
льовується». Вона існує у вигляді концептів, які 
утворюють концептосферу народу. Концептуальна 
картина світу містить як змістові знання про 
дійсність, так і сукупність ментальних стерео-
типів, які визначають розуміння та інтерпретацію 
тих чи інших явищ дійсності. Кожна мова відоб-
ражає не тільки культуру народу, але і його світо-
бачення та світосприйняття. Тому кожну ситуацію 
чи подію ми сприймаємо й оцінюємо крізь призму 
культурних норм і цінностей, а також стереотипів, 
притаманних певному лінгвосоціуму. 

Поняття стереотипу досліджується з позицій 
таких наук, як соціологія, психологія, лінгвістика, 
літературознавство та ін. Представники кожної з них 
виокремлюють ті його властивості, які вибирають із 
позицій своєї сфери дослідження. Загалом під «сте-
реотипом» розуміють «схематичний, стандартизова-
ний образ або уявлення про соціальне явище або 
об’єкт, зазвичай емоційно забарвлений і стійкий до 
змін. Він виражає звичне ставлення людини до яко-
го-небудь явища, яке склалося під впливом соціаль-
них умов і попереднього досвіду» [17, с. 43]. В. Мас-
лова називає дві основні риси стереотипу – він де-
термінований культурою та є засобом економії 
зусиль у процесі сприйняття складних об’єктів світу 
[10, с. 100]. 

На думку В. Дороз, стереотипи 
здійснюють досить значний вплив на людей, 
стимулюючи формування рис характеру, відби-
тих у них. В умовах комунікації стереотип може 
бути корисним, якщо він описовий, є точним і 

модифікованим подальшими спостереженнями 
та досвідом спілкування з реальними людьми. 
Проте стереотипи можуть мати й негативне зна-
чення, коли, наприклад, ґрунтуються на помил-
кових переконаннях, викривленнях, напівправ-
дивих свідченнях [5]. 

Останнім часом з’явилося чимало науко-
вих розвідок, присвячених дослідженню етнічних 
стереотипів як соціальних образів народів. 
Бурхливий розвиток високих технологій та гло-
балізаційних процесів розширює інформаційний 
простір та сприяє налагодженню міжкультурних 
контактів і взаємодії національних культур. Од-
нак дуже часто взаємне міжкультурне сприйняття 
насамперед визначається стереотипним уявлен-
ням, неадекватним соціокультурній дійсності, та 
упередженим ставленням до представників інших 
етносів, яке веде до виникнення сутичок на 
національному ґрунті. Для того, щоб запобігти 
цим негативним явищам, необхідно сформувати 
об’єктивні та адекватні образи інших народів у 
свідомості пересічних людей. 

На думку С. Тер-Мінасової, та частина мовної 
картини світу, на якій «зображені» інші країни й на-
роди, створюється під сильним впливом стереотипів, 
які мають високий ступінь стійкості [18, с. 112]. Од-
нак, як вважає І. Лосєв,  сталість аж ніяк не пере-
творює етнічний стереотип на щось остаточне й 
незмінне: він має власну динаміку, в котрій мо-
жуть уточнюватися наголоси, пом’якшуватися 
визначення, а інколи й змінюватися на геть проти-
лежні [9]. 

Серед етнічних стереотипів виділяють автос-
тереотипи, які узагальнюють уявлення людей про 
самих себе, і гетеростереотипи – вони оцінюють 
представників інших етносів. Зазвичай автостерео-
типи не збігаються з гетеростереотипами. Досить 
часто ставлення до представників інших етносів ви-
значається поняттям етноцентризму – свої традиції, 
своя релігія, свої звичаї та мова вважаються єдино 
справжніми і правильними, а чужі – оцінюються 
негативно [1, с. 6]. 

Як позитивні, так і негативні оцінні конота-
ції виникають у носіїв різних мов стосовно амери-
канців. Про це свідчать проведені асоціативні 
експерименти. Наприклад, американці очима до-
рослих жителів України – це, передусім, ділові, 
енергійні та підприємливі люди, які в результаті 
своєї діяльності мають достаток і багатство з од-
ного боку, розкріпаченість, упевненість у собі – з 
іншого. Необхідна умова цього – свобода і демо-
кратія [3, с. 120]. 

Студенти Прінстонського коледжу, харак-
теризуючи американців, вказали такі їх риси: 
заповзятливі, здібні, матеріалістичні, често-
любні, прогресивні [6]. Студенти факультету 
іноземних мов Московського державного 
університету так описали американців: усміх-
нені, прагматичні й ділові, дружні й веселі, не 
обмежені заборонами, добрі [18, с. 117]. 
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Власний асоціативний експеримент був 
проведений зі студентами напряму «Міжнародні 
відносини» Закарпатського державного універси-
тету. Перед опитуваними ми поставили завдання 
назвати 5 слів або словосполучень, які найбільше 
характеризують американців. У результаті експе-
рименту ми зафіксували 180 вербальних позна-
чень асоціацій, пов’язаних зі словом «амери-
канці»,  25 із них повторювалися, а найбільш ча-
стотними виявилися такі: багаті, ділові, розумні, 
тупі. Оскільки спектр оцінних конотацій досить 
широкий, ми виділили три групи ознак 
відповідно до оцінки жителів Америки: 

1. Вербальні позначення позитивних 
асоціацій: багаті, безтурботні, веселі, вимог-
ливі, відкриті, відповідальні, вільні, впливові, 
гарні, демократичні, ділові, довірливі, дотри-
муються своїх традицій, дружні, ерудовані, з 
почуттям гумору, забезпечені, завжди усміх-
нені, задоволені, зайняті, заощадливі, знаме-
ниті, кваліфіковані, комунікабельні, культурні, 
патріотичні, прагматичні, працьовиті, при-
вітні, прості, прямолінійні, розумні, освічені, 
справедливі, успішні, цікаві, щирі. Загалом слова 
на позначення позитивної оцінки становлять 
40 % від загальної кількості названих асоціацій. 

2. Вербальне позначення негативних 
асоціацій: безпардонні, ведуть нездоровий спосіб 
життя, вузько спеціалізовані, горді, егоїстичні, 
жирні й товсті, зажерливі, злі, корисливі, ліниві, 
нав’язливі, нахабні, непунктуальні, неадекватні, 
недобросусідські, некрасиво одягнені, непередба-
чувані, одноманітні, озброєні, показні, порушники 
правил, примітивні, розв’язні, самовдоволені, са-
мовпевнені, свавільні, «силіконові», скупі, з тупим 
почуттям гумору, тупі й дурні, хвалькуваті, 
черстві, «чорні» – 50 % від загальної кількості 
позначуваних асоціацій. 

3. Вербальне позначення нейтральних 
асоціацій становить 10 % від загальної кіль-
кості: беземоційні, дивні, наївні, повільні, стри-
мані, тощо. 

Отже, як показало проведене дослідження, 
серед студентів побутує досить упереджене та 
негативне ставлення до жителів Америки. Н. Геть-
маненко вважає, що найчастіше стереотипне уявлен-
ня у студентів про іншу країну формують 
міжнародні анекдоти, класична література, фольк-
лор, ЗМІ, кіно та масова культура [12, с. 52]. Тому не 
дивно, що стереотипні уявлення студентів про аме-
риканців багато в чому збігаються зі стереотипами, 
представленими в газетних статтях. Продемон-
струємо це на матеріалі тижневика «Дзеркало тиж-
ня», де американці зображені: 

1) багатими: «Вони подумали, що багатим 
американцям вдалося-таки довести до фіналу 
злощасну «трубу», тобто «підірвати будинок із 
рідким воднем» [4, №35 (460), с. 23]; 

2) гарячими: «Купівля квартири в Монреалі 
це зовсім не те, що в Брукліні чи Москві. Цікава 

вже сама манера ведення справ ріелторами, не-
дарма гарячі американці називають цю країну 
сплячою» [4, №11 (690), с. 11]; 

3) загартованими: «Тож ідея перетворити 
найстрашнішу страшилку японської економіки – 
падіння цін – на безпрограшну заманку для загар-
тованих американців може виявитися досить 
плідною» [4, №41 (466), с. 13]; 

4) зарозумілими: «А торік зарозумілі аме-
риканці зіштовхнулися ще з одним серйозним 
фактом. Пекін став одним із головних кредиторів 
Вашингтона» [4, №24 (499), с. 11]; 

5) марнотратними: «Проте, хоча обвинува-
чення в надмірній марнотратності стали для 
американців уже досить звичними, нинішнього 
року вони майже не збираються давати для цього 
привід» [4, №50 (475), с. 14]; 

6) обмежені: «А причиною всіх негараздів було 
лише екзотичне китайське лікування «гуаші», засто-
соване до малої дитини та сприйняте вузькочолими 
американцями як садизм» [4, №38 (463), с. 18]; 

7) ненаситними: «Більше того, навіть 
намагаються випередити ненаситних янкі в рей-
тингах загального рівня добробуту і ступеня за-
доволеності життя» [4, №20 (599), с. 11]; 
«Схильність до нестримного споживання амери-
канці всмоктують із молоком матері…, тому 
американці вже давно перетворилися на націю 
боржників» [4, №1 (630), с. 9]; 

8) озброєними: «Мільйони американців во-
лодіють зброєю і не бажають її позбутися» [4, №47 
(472), с. 22]; «На руках 300 млн. американців, вклю-
чаючи немовлят і дуже старих, нині знаходиться 
близько 100 млн. стволів» [4, №1 (630), с. 9]; 

9) політкоректними: «Американці справді 
часом виглядають комічними у своїй політко-
ректності, але вони недаремно пішли шляхом 
стирання відмінностей між людьми» [4, №26 
(705), с. 19]; 

10) прагматичними: «Другий варіант пояс-
нення полягає в тому, що американці – люди праг-
матичні і приймають рішення, виходячи з реалій, не 
плекаючи особливих ілюзій» [4, №22 (346), с. 3]; 
«Може, не так уже й помиляються прагматичні 
американці, розпочинаючи свій день із правила keep 
smiling (тримай усмішку)» [4, №12 (591), с. 22]; 

11) працьовитими: «Відповідно до стати-
стичних даних, середній американець працює на 
350 годин на рік більше, ніж німець, на 300 – ніж 
француз, і на 100 – ніж англієць…» [4, №20 (599), 
с. 11]; 

12) примітивними: «…весь світ змушений 
давитися кінематографічним ширвжитком, який 
голлівудський конвеєр штампує на догоду нерозви-
неному смаку примітивних американців» [4, №37 
(512), с. 18]; 

13) розумними: «Декілька років тому розум-
ники-американці придумали: почали переправляти 
ізраїльтянам свої записки факсом. А ті, отри-
мавши, приїжджають до Стіни плачу й «відправ-
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ляють» послання прямо адресату – Всевиш-
ньому!» [4, №29 (454), с. 23]; 

14) товстими (худими): «Джон Стейнбек 
сказав: «Третина американців хочуть схуднути, 
третина поповніти, а третина ще не зважува-
лася» [4, №11 (436), с. 22]; «Наші американські 
жінки, якщо вони не кіноактриси, в основному 
або дуже товсті, або дуже худі» [4, №30 (405), 
с. 13]. 

Отже, стереотипи відіграють важливу роль 
у житті людини, оскільки допомагають їй орієнту-
ватися в безперервному потоці інформації та адек-

ватно поводитися в конкретній життєвій ситуації. 
Особливої уваги, безперечно, заслуговують етнічні 
стереотипи, які містять інформацію про інші наро-
ди. Застосувавши асоціативний лінгвістичний 
експеримент та зробивши вибірку з газетних 
публікацій, ми спробували узагальнити вербальне 
позначення уявлень українців про жителів Амери-
ки. Такі дослідження, на нашу думку, цінні та ак-
туальні, оскільки покликані формувати об’єктивні 
образи країн та їх жителів у свідомості носіїв 
української мови, що є важливим фактором на 
шляху України до міжнародної інтеграції. 
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СТЕРЕОТИПНЫЙ ОБРАЗ АМЕРИКАНЦЕВ КАК ФРАГМЕНТ УКРАИНСКОЙ ЯЗЫКОВОЙ 

КАРТИНЫ МИРА 
Аннотация. В статье рассматриваются понятия «стереотип» и «этнический стереотип». Представ-

лены результаты собственного ассоциативного лингвистического эксперимента и выборки из газетных 
статей с целью обобщения стереотипного образа американцев в сознании носителей украинского языка. 
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STEREOTYPE IMAGE OF AMERICANS AS A FRAGMENT OF UKRAINIAN LINGUISTIC PICTURE 
OF THE WORLD 

Summary. The article deals with the notions of “stereotype” and “ethnic stereotype”. The author presents 
the results of an associative linguistic experiment and a corpus of newspaper articles with the aim of generalizing 
a stereotype image of Americans in the minds of Ukrainian speakers. 
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